Masetto de Lamporecchio, fingint-se mut, es fa hortolà d'un convent de monges que porfidiegen per ajeure's amb ell.
GIOVANNI BOCACCIO

Existia i encara subsisteix al nostre país un convent de religioses molt famós per la seva santedat, del qual el seu nom no esmentaré per no minvar aquesta reputació. En el qual, no fa molt, residien vuit dones i una superiora, joves totes, i vivia un home humil que era hortolà d'un boniquíssim jardí.
I ell, no  content  amb la seva paga, va sol·licitar el compte a les dones i es va tornar a Lamporecchio, d' on era originari. I entre els qui amb alegria el van acollir, hi havia un pagès jove, corpulent, vigorós i de bon semblant com de persona de llogarret. Masetto s'anomenava qui va preguntar al nouvingut on havia romàs tant  de temps. L'home, que es deia Nuto, li ho va explicar, i Masetto li va preguntar en què servia al convent. Al Qual Nuto va respondre:

-treballava jo en un jardí ampli i bonic, i a més anava a buscar llenya pel bosc, i portava aigua i realitzava oficis semblants, però em pagaven amb tan poc jornal que ni per a falques no m'abastava. A més, totes les monges són joves, i semblen que tenen el diable al cos, de manera que res no es fa al seu gust, sinó que, quan en el planter treballava jo, alguna arribava i em deia: "Aquí col·loca això", i una altra: "Allò posa-ho aquí", i una altra, arrabassant-me l'aixada, deia: "No està bé això"; i tant enuig em donava, que abandonant jo la feina em vaig sortir de l'hort; així, entre una i una altra cosa, no vaig voler continuar més allà i me’n vaig venir. El seu administrador en quant vaig partir, em va pregar que si a algú coneixia d'aquest ofici, li’l manés, i li ho vaig prometre; però així Déu li faci tan sa dels ronyons no pense enviar-los ningú. Sentint Masetto les paraules de Nuto, va sentir viu desig d'estar amb aquelles monges, suposant que ell podria complir allà els seus desigs. I, presumint que això no ocorreria si deia alguna cosa a Nuto, li va dir:
-Bé has fet en venir. Què fa un home entre dones? Millor estaria amb diables, perquè elles, sis vegades de cada set, ni el que volen saben. I, acabats aquests raonaments, va començar Masetto a pensar com se'ls havia de presentar. Entenia l'ofici que Nuto li va parlar, però va témer que no el rebessen en veure’l massa mosso i ben plantat. I, figurant-se entre si moltes coses, va imaginar: "El lloc és fart llunyà d'aquí i ningú no em coneix. Si fingeix  ser mut, de fix em rebran". I aferrant-se a aquesta imaginació i, sense dir a ningú on anava, a tall de pobre home va entrar al convent, en el qual, en arribar, casualment va trobar a l'administrador al pati i, per senyals, qual mut, li va demanar de menjar per amor de Déu i li va oferir, si volia, partir llenya.
L'altre li donà de menjar de bon grat i el va posar davant d'uns troncs que Nuto no havia pogut partir, però que el jove, que molt robust era, en poques hores va tallar. El majordom, que necessitava anar al bosc, li va portar amb ell i, després de fer-lo tallar més llenya, li va posar l'ase davant i per signes li va indicar que el portés al monestir.
Ho va complir tot bé el jove. i el majordom, perquè li servís en algunes coses que li eren precises, el va tenir amb ell més dies. I, veient-lo una vegada l'abadessa, va preguntar qui era, i l'altre va respondre:
-Un pobre sordmut, senyora, que va venir a demanar almoina i a qui he encarregat algunes coses que ens eren necessàries. Si sabés treballar l'hort i volgués quedar-se, crec que ens prestaria bons serveis, perquè va  necessitat, i és fort, i podria fer el que volgués. I a més, no existiria perill de què parlés amb les vostres joves.
A la qual cosa va dir l'abadessa: -A fe de Déu que parles en veritat. Mira si sap llaurar i enginya't per retenir-lo. Regala-li un parell de sabates i algun vestit vell, afalaga'l i dóna-li bé de menjar.
L'home va prometre fer-ho. Masetto, que estava escombrant el pati, ho va sentir tot i es va dir, content: "Si aquí em poseu, jo us llauraré l'hort com no us l'hauran llaurat mai". Veient l'administrador que el mosso llaurava òptimament, per senyals li va preguntar si volia quedar-se allà. I amb senyals li va respondre Masetto que faria el que a ell li demanés, i l’home, acceptant-lo, li va imposar la tasca de cuidar l'hort i li va mostrar les seues altres obligacions, i després, anant a altres feines del monestir, el va deixar. I, treballant un dia després de l'altre, van començar a molestar-lo les monges i a importunar-lo i, com sovint passa amb els muts, li deien, no creient ser ateses, les paraules més injurioses imaginables. De la qual cosa l'abadessa es preocupava poc o res, creient-lo privat d'oïda com de parla. I una vegada que ell havia treballat molt i descansava, dues monges xavales que caminaven pel jardí es van arrimar on estava i, creient-lo adormit, el van mirar. Una, que era més atrevida, va dir a l'altra:
-Si pensés que callaves, et diria un pensament que moltes vegades se m'ha ocorregut i del qual tu també podries aprofitar-te. L'altra va respondre: -Parla, que res diré a ningú. I la llançada va començar:
-No sé si hauràs pensat que vivim estrictament, i que aquí cap home no gosa entrar, llevat del majordom, per vell, i aquest per mut. I jo moltes vegades a dones que ens han visitat els he sentit dir que totes les dolçors del món són una burla per comparació que jaga la dona amb l'home. Pel que moltes vegades he determinat que, si amb d'altres no puc, amb aquest mut m'he d'exercitar, i més que és per al cas el millor del món, ja que res no pot ni sabria dir. Ja veus que és un mosso estúpid, més crescut que sensat.  Vull sentir la teua opinió.
-Oh, què dius? -va exclamar l'altra. No saps que hem promès a Déu la nostra virginitat?

 –Oh!-va dir la primera- quantes coses que no es compleixen se li prometen tots els dies! Si a ell hem això promès, busca una altra o altres coses que el complaguen. 

La companya li va dir: I si quedàrem embarassades? La seva amiga va al·legar:

-Ja estàs pensant en el mal abans que arribe. Quan es produesca, ja en  pensaràs. Mil maneres haurà d'arreglar-se sense que res se sàpiga, sempre que nosaltres no ho diguem.

 L'altra, en sentir això, va tenir encara més ganes que la primera de provar quin animal és l'home, i va dir: -I què farem? L'altra va respondre:
-Ja veus que és sobre l´hora nona. Crec que totes les monges dormen menys nosaltres. Mirem si hi ha algú a l'hort i sinó, quina altra cosa hem de fer sinó llançar mà a aquest i portar-lo a aquesta cabana al costat de la font? Una pot estar amb ell i l'altra estar a la cura. I com ell és neci es plegarà al que vulguem.
Masetto sentia aquest raonament i, prest a obeir, no esperava sinó que el prengués una d'elles. I havent-lo examinat les dos, tot i comprovar que de ningú no podien ser vistes, la que havia proposat el fet, va anar a Masetto i el va despertar i ell es va incorporar i ella, amb obres falagueres, li va prendre la mà, i mentre ell reia neciament, el va portar a la cabana, on Masetto, sense fer-se pregar molt, va accedir al que ella volia. I la monja, com a lleial companya, una vegada satisfeta, va cridar a una altra i també Masetto es va plegar a la cosa que ella va voler, sense deixar de mostrar-se un complet ximplet.
I així, abans d’anar-se’n, una altra vegada cada una van voler saber com el mut cavalcava, i després, conversant entre si, es deien que allò era tan dolç i més que el que es parlava. I des de llavors, escollint hores adequades, anaven a enjogassar-se amb el mut. Va ocórrer que, un dia, una companya seva les va veure des de la finestreta de la seva cel·la i els ho va mostrar a dues companyes més. Van tenir abans que res raonaments encaminats a acusar-les davant de l'abadessa, però després, canviant d'opinió, de consens van començar a participar també de Masetto, al qual, per diversos accidents, les altres tres també van fer companyia en més ocasions.
Últimament, l'abadessa, caminant un dia de gran calor sola pel jardí, va trobar a Masetto, el qual, durant el dia, per la fatiga del molt cavalcar a la nit, s'havia  estés a dormir a l'ombra d'un arbre.  I havent-li el vent alçat les robes, es trobava tot ell descobert. Així que, mirant-lo la dona i trobant-se sola, la va fer caure en igual gana que les seues mongetes i, despertant Masetto. se'l va emportar a la seva cambra, on el va tenir diversos dies, amb gran desolació de les monges en veure que el seu hortolà no sortia a llaurar-los l'hort.
I l'abadessa va provar i va reprovar aquella dolçor que usualment davant de les altres solia censurar. En finalitzar, el va enviar  al seu allotjament i el va buscar altres vegades, i com les altres el buscaven també, no podent satisfer-ne l'home tantes, va pensar que el continuar sent mut podria donar-li gran mal, i una nit, estant amb l'abadessa, en separar-se d' ella, va començar a dir:

He sentit, senyora, que un gall es basta per a deu gallines, però que ni fins i tot deu homes no es basten per satisfer una dona, de sort que a mi em convé servir a nou. Per res del món no hi podria perseverar, i fins i tot amb el fet, he vingut en tal extrem, que ja no puc fer ni poc ni gaire, per la qual cosa, o em deixeu anar amb Déu, o busqueu remei a aquest cas.

La dona, sentint parlar al que tenia per mut, es va esbalair i va dir: Com és això? Et creia mut. -Senyora -va dir Masetto-, ho era, però no per naturalesa, sinó per una malaltia que em va privar de la parla, la qual només des d'aquesta nit m'ha estat restituïda, per la qual cosa lloo Déu quan puc.
El va creure la dona i li va preguntar què significava allò en cas d'haver de servir a nou dones. Ho va contar tot Masetto, i l'abadessa, advertint que no hi havia monja que no fos més experta que ella, com a discreta, i encara que sense deixar partir Masetto, va convenir buscar remei al mal amb les seves monges, perquè per Masetto no fos el monestir vituperat.
I com en aquells dies havia mort l'administrador, elles, de comú acord, i revelant-se entre si el fins a llavors fet d'amagat, van convenir, amb plaer de Masetto, a fer creure la gent del contorn que les seves oracions i els mèrits del sant sota l'advocació del qual hi havia el monestir havien restituït a Masetto la parla tan llargament perduda: i el van fer administrador, i tan hàbilment es van distribuir entre totes les fatigues de l'home, que ell va poder fàcilment suportar-les. I entre elles, encara que bastants mongets el bon home engendrà, tan destrament es va portar la cosa que res no es va saber fins després de la mort de l'abadessa. Sent ja Masetto vell, pare i ric, sense el treball  de nodrir els seus fills i costejar les seves despeses, havent-hi amb la seua agudesa sabut manejar-se bé en la joventut, va tornar al lloc d'on havia sortit, afirmant que així tractava Crist a qui li posava banyes al cap. 

